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АКАДЕМСКО ОБРАЗОВАЊЕ 

ОСНОВНЕ АКАДЕМСКЕ 

СТУДИЈЕ 

 

ШК. 2002/2003–ШК. 2005/2006. 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Катедра за неохеленске студије 

Група за грчки језик и књижевност 

Стручни назив: Дипл. филолог грчког језика и књижевности 

ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ 

СТУДИЈЕ – МАСТЕР 

 
 

 

 

ШК. 2007/2008–ШК. 2009/2010. 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Катедра за неохеленске студије 

Студијски програм: Грчки језик и књижевност 

Тема: „Примена Заједничког европског оквира за језике и 

реформисана настава савременог грчког језика‟ 

Ментор: проф. др Милена Јовановић 

Академски назив: Мастер филолог 

ДОКТОРСКЕ АКАДЕМСКЕ 

СТУДИЈЕ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ШК. 2009/2010–ШК.      

2015/2016. 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Студијски програм: Језик, књижевност, култура 

Модул: Језик 

Тема: „Рецептивне језичке активности у универзитетској 

настави страног језика – релације између модерног грчког и 

српског језика‟ 

Ментор: проф. др Милена Јовановић 

Научни назив: Доктор наука – филолошке науке 

РАДНО ИСКУСТВО 
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2022– Катедра за неохеленске студије 
 

 

 

 

2017–2022. 

Доцент за грчки језик и књижевност 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Катедра за неохеленске студије 
 

 

 

 

2011–2017. 

Виши лектор за грчки језик 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Катедра за неохеленске студије 
 

 

 

 

2009–2011. 

Лектор за грчки језик 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Катедра за неохеленске студије 
 

 

 

 

2006–2009. 

Сарадник по уговору 

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Катедра за неохеленске студије 
 

 

 

 

 

 

 

ШК. 2010/2011– 

Реализација курсева Грчки језик – почетни и Грчки језик – 

средњи 

Академија струковних студија Београд 

Одсек: Висока туристичка школа  

АНГАЖОВАЊЕ НА ПРЕДМЕТИМА ТОКОМ АКАДЕМСКЕ 

КАРИЈЕРЕ 
 

 

СТАРИ ПЛАН И ПРОГРАМ  

Грчки језик I и II, Увод у неохеленске студије, Друштвена и 

културна историја Грчке 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

АКРЕДИТАЦИЈE ИЗ  2009. И 

2014. ГОДИНЕ 

Основне академске студије 

Грчки језик 1, 2, 3 и 4, Савремени грчки језик Г-1, Г-2, Г-3, Г-

4, Конверзација 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 и 8, Превођење 1, 2, 3, 4, 7 и 

8, Практикум из неохеленистике 1, 2, 3 и 4, Увод у 

традуктологију 1 и 2, Примењена лингвистика и настава 

грчког језика 1 и 2 

 

Дипломске академске студије (мастер) 

Примена савремених технологија у настави страних језика, 

Методика наставе грчког језика, Специјални курс из грчког 

језика 
 

 

 

 

 

 

 

 

Основне академске студије 

Савремени грчки језик Г-1 и Г-2, Практикум из 

неохеленистике 1, 2, 3 и 4, Примењена лингвистика и 

наставна пракса грчког језика, Увод у учење страних језика 

на даљину 



 
 

 

 

 

 

 

 

АКРЕДИТАЦИЈА ИЗ  2023. 

Дипломске академске студије (мастер) 

Примена савремених технологија у настави страних језика 

 

Докторске академске студије 

Грчко-српска контрастивна проучавања језика 

СТИПЕНДИЈЕ, НАУЧНА И СТРУЧНА УСАВРШАВАЊА 

 

 

14. СЕПТЕМБАР  2023. 

Делегат Асоцијације за неохеленске студије Србије на 

Седмом европском конгресу неохеленских студија 

одржаном у Бечу, Аустрија 

 

 

 

 

5–12. ЈУН 2021. 

Универзитет у Гранади, Шпанија 

Реализација серије предавања на Факултету за писано и 

усмено превођење (Еразмус+ размена наставника) 
 

 

 

7. ОКТОБАР 2018. 

Делегат Асоцијације за неохеленске студије Србије на 

Шестом европском конгресу неохеленских студија 

одржаном у Лунду, Шведска 
 

 

 

 

 

 

 

 

7–25. МАЈ 2018. 

Демокритов универзитет у Тракији, Комотини 

Реализација серије предавања на Департману за грчку 

филологију (Еразмус+ размена наставника) 

 

 

8–14. МАЈ 2017. 

Отворени универзитет Кипра, Никозија 

Реализација четири предавања на студијском програму 

Грчки језик и култура (Еразмус+ размена наставника) 

 

 

 

 

 

 

 

7. МАРТ 2015. 

Европска унија, Брисел 

Семинар за стручно усавршавање професора грчког језика 

«Η Πολυπολιτισµικότητα της Ευρώπης και η Ελληνική Παιδεία 

µπροστά σε νέες προκλήσεις» 

 

6. ОКТОБАР 2014–15. 

НОВЕМБАР 2014. 

Филозофски факултет Универзитета у Јањини 

Стипендиста Државне фондације за стипендије „ИКИ‟ 

 

 

 

 

 

 

5. ОКТОБАР 2014. 

Делегат Асоцијације неохелениста Србије „Јоргос Сеферис‟ 

на Петом европском конгресу неохеленских студија 

одржаном у Солуну, Грчка 
 

 

 

 

20. ЈУЛ–26. ЈУЛ 2014. 

Акредитовани семинар за професоре модерног грчког језика 

у трајању од 40 сати (ЕУ ознака: ТМG201) 

Стипендија Modern Greek and European Studies Publications 

 Летња школа новогрчког језика на Кипарском универзитету 



24. ЈУЛ–24. АВГУСТ 2012. Стипендија Фондације Александроса Оназиса 
 

 

 

8–20. ЈУЛ 2012. 
Студијски боравак на Филозофском факултету Универзитета 

на Криту 
 

 

 

 

 

 

11. ЈУЛ 2011. 

Округли сто са темом „Значај језика и превођења за 

будућност Србије у Европској унији‟. Семинар у оквриру 

Темпус пројекта RеFLеSS 
 

 

 

 

15–19. МАЈ 2011. 

Члан делегације Филолошког факултета Универзитета у 

Београду, радна посета Педагошком факултету Универзитета 

Коменски у Братислави у оквиру Темпус пројекта RеFLеSS 
 

18. АВГУСТ–14. 

СЕПТЕМБАР 2010. 

Летњи интензивни програм учења грчког језика 

Стипендија Аристотеловог универзитета у Солуну 

 

 

 

 

 

1–5. ФЕБРУАР 2010. 

Семинар у организацији Филолошког факултета у Београду и 

проф. др Дејвида Литла са Универзитета у Даблину: 

1. CEFR on assessment 

2. Teaching Large Classes 

3. Bologna and CEFR descriptors 

4. European Language Portfolio (ELP) 

5. Content Language Integrated Learning (CLIL) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7–9. ОКТОБАР 2009. 

Семинар у организацији Филолошког факултета у Београду и 

проф. др Дејвида Литла са Универзитета у Даблину: 

1. Language learner autonomy and pedagogical approaches 

calculated to promote its development 

2. The common reference levels of the Common European 

Framework of Reference for Languages and their relevance to 

the development of curricula in the Philological Faculty 

3. European Language Portfolio as a tool to support reflective 

learning and learner self-assessment 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25–27. МАРТ 2009. 

Семинар у организацији Филолошког факултета у Београду и 

проф. др Дејвида Литла са Универзитета у Даблину: 

1. Language learner autonomy and pedagogical approaches 

calculated to promote its development 

2. The common reference levels of the Common European 

Framework of Reference for Languages and their relevance to 

the development of curricula in the Philological Faculty 

3. European Language Portfolio as a tool to support reflective 

learning and learner self-assessment 
 

 

 

18. АВГУСТ–12. 

СЕПТЕМБАР 2008. 

Летњи интензивни програм учења грчког језика 

Стипендија Фондације Косте и Елени Уранис (двомесечна 

стипендија за пет професора грчког језика у целом свету) 



 

 

 

 

1–5. ЈУЛ 2008. 

Делегат Асоцијације неохелениста Србије „Јоргос Сеферис‟ 

на Првом светском конгресу новогрчких студија одржаном у 

Атини, Грчка 

16. АВГУСТ–13. 

СЕПТЕМБАР 2007. 

Летњи интензивни програм учења грчког језика 

Стипендија Аристотеловог универзитета у Солуну 
 

 

 

 

 

 

АПРИЛ 2006. 

Учешће у манифестацији „Патра- европска престоница 

културе за 2006.  годину‟ у организацији Association des 

États Généraux des Étudiants de l’Europе 
 

 

 

 

1–28. ФЕБРУАР 2005. 

Зимска школа грчког језика 

Аристотелов универзитет у Солуну 

2003–2004. Стипендија Министарства просвете РС 
 

 

 

ЈУЛ/АВГУСТ 1999. 
Боравак у Москви под покровитељством Владе Републике 

Русије 

ДИПЛОМЕ, СЕРТИФИКАТИ И НАГРАДЕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2022. 

Награда за животно дело - Повеља са златном плакетом, за 

вишегодишњи допринос у афирмацији хеленизма у 

Републици Србији, у областима академског очувања грчког 

језика и културе и јачања српско-грчких пријатељских 

односа 

Национални савет грчке националне мањине у Републици 

Србији 
 

 

 

2021. 
Захвалница Националног савета грчке националне мањине у 

Републици Србији 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

2012. 

Сертификат о положеном завршном испиту (четврти, 

највиши ниво, са оценом десет) 

Школа за грчки језик Филозофског факултета 

Универзитет на Кипру, Никозија 
 

 

 

 

 

 

 

2010. 

Сертификат о положеном завршном испиту-ниво Г2 

Школа за новогрчки језик Филозофског факултета 

Аристотелов универзитет у Солуну 
 

 

 

 

 

 

2008. 

Πιστοποιητικό Ελληνοµάθειας ∆’ επιπέδου (µε συνολική 

επίδοση ΑΡΙΣΤΑ)/ Сертификат о познавању грчког језика, 

ниво Ц1/ЗЕОЈ (са оценом ОДЛИЧАН), Министарство за 

национално образовање и верска питања Републике Грчке 
 

 

 

 

 

 

 

2008. 

Сертификат о положеном завршном испиту-ниво Г2  

Школа за новогрчки језик Филозофског факултета 

Аристотелов универзитет у Солуну 



 

 

 

 

 

 

 

2007. 

Сертификат о положеном завршном испиту-ниво Г1   

Школа за новогрчки језик Филозофског факултета 

Аристотелов универзитет у Солуну 

 

2002. 

Диплома о познавању рада на рачунарима (Универзитет 

Браћа Карић) 

ЗНАЧАЈНЕ ДОДАТНЕ АКТИВНОСТИ 

 

 

 

2023– 
Председник Комисије за обезбеђење и унапређење квалитета 

на Филолошком факултету Универзитета у Београду 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

2023– 

Члан Жирија за оцену превода (дела Ј. Христића) на грчки 

језик (такмичење студената са Одсека за руски језик и 

књижевност и словенске студије при Националном и 

каподистријском универзитету у Атини) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

2022– 

Члан Жирија за оцену превода (дела Ј. Дучића) на грчки 

језик (такмичење студената са Одсека за руски језик и 

књижевност и словенске студије при Националном и 

каподистријском универзитету у Атини) 
 

 

 

 

2020–2023. 

Заменик члана Комисије за дисциплинску одговорност 

студената, члан Извршне радне групе за акредитацију и члан 

Координационе групе за акредитацију на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду 

 

 

 

 

 

ЈАНУАР 2020– 

Одлуком Министарства просвете, спорта и омладине 

Републике Кипар, именован за члана Комисије за проверу 

знања кандидата који су се пријавили на оглас за сталног 

судског преводиоца при Министарству правде Републике 

Кипар (састављање и оцењивање писменог испита – превод 

са грчког на српски језик/ превод са српског на грчки језик) 
 

 

 

СЕПТЕМБАР 2019– 
Управник Катедре за неохеленске студије Филолошког 

факултета Универзитета у Београду 

ОКТОБАР 2018–

СЕПТЕМБАР 2019. 

Заменик управника Катедре за неохеленске студије 

Филолошког факултета Универзитета у Београду 
 

 

 

 

 

 

 
 

МАРТ 2016– 

Одлуком Министарства трговине, туризма и 

телекомуникација Ребулике Србије именован је за члана 

Комисије за полагање стручног испита за туристичке водиче 

и туристичке пратиоце (испитивач за предмет страни језик – 

грчки језик) - састављање и оцењивање писменог и усменог 

испита 

 

ЈУН 2014, 2015. И 2016. 

Члан испитне комисије за проверу знања српског језика као 

страног у Центру за српски језик као страни 



 

 

 

 

 

 

2013–2022. 

Лектор за српски језик као страни, Летња школа српског 

језика као страног у организацији Центра за српски језик 

као страни и Филолошког факултета БУ 
 

 

ШК. 2010/2011– 

Лектор за српски језик као страни у оквиру пројекта Свет у 

Србији у организацији Филолошког факултета, Владе РС и 

Министарства просвете и науке Републике Србије 
 

 

 

 

 

 

2014, 2017. И 2023. 

Учешће у организацији такмичења ученика IV разреда 

средње школе у знању страних језика, одржаних на 

Филолошком факултету БУ 

 

 

МАЈ–АВГУСТ 2013. 

Лектор за српски језик, Интезивни тромесечни курс српског 

језика као страног за потребе Министарства иностраних 

послова Републике Турске, у организацији Центра за српски 

језик као страни и Филолошког факултета БУ 
 

 

 

2012–2022. 

Члан комисије за оцењивање мотивационих писама за упис 

на дипломске академске студије-мастер на Филолошком 

факултету БУ 
 

 

 

 

 

 

АПРИЛ 2012– 

Учешће на пројекту Министарства просвете и науке 

Републике Србије бр. 178002, „Језици и културе у времену и 

простору‟ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

31. МАРТ–01. АПРИЛ 2012. 

Коаутор и кореализатор Програма сталног стручног 

усавршавања наставника у основношколском и 

средњошколском образовању „Заједнички европски оквир за 

живе језике–учење, настава, оцењивање–теорија и пракса‟. 

Организација радионице „ЗЕОЈ и Мoodle-платформа – Е-

учење у настави језика‟ 

 

ЛЕТЊИ СЕМЕСТАР 2011– 

 

Аутор Интензивног курса за учење грчког језика на Мoodle 

платформи Филолошког факултета БУ 
 

 

2008– 

Аутор теста за проверу знања грчког језика – пријемни 

испит за упис у прву годину основних академских студија на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

2011– 

Члан испитне комисије за проверу знања грчког језика на 

Б2/ЗЕОЈ нивоу, за потребе Министарства иностраних 

послова Републике Србије, Академије за дипломатију и 

Филолошког факултета Универзитета у Београду 
 

 

 

 

 
 

 

 

МАЈ 2011. И 2012. 

Члан испитне комисије за проверу знања грчког језика у 

оквиру међународног испита Ελληνοµάθεια (Елиноматија) на 

А1, А2, Б1, Б2 и Ц1/ЗЕОЈ нивоу, за потребе Министарства 

просвете, доживотног образовања и вера Републике Грчке, 

Центра за грчки језик и Хеленског фонда за културу у 

Београду 



 

 

 

 

2011–2015. 

Сарадник на Темпус пројекту Reforming Foreign Language 

Studies in Serbia, 511366-TEMPUS-1-2010-1-RS-TEMPUS-

JPCR (ReFLeSS) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

2009–2010. 

Преводилац и редактор мултимедијалног материјала у 

електронској форми за учење грчког језика као страног 

(Φιλογλωσσία+, са српским као језиком подршке), за потребе 

Министарства за развој Републике Грчке и Института за 

језичка истраживања „Атина‟, под покровитељством 

Фондације Оназис 
  

 

 

 

 

 

2007–2009. 

Члан комисије за реализацију испита Ελληνοµάθεια 

(Елиноматија) за проверу знања грчког језика на Катедри за 

неохеленске студије Филолошког факултета у Београду 

СТРАНИ ЈЕЗИЦИ 

Грчки 

 језик 

 

Ц1/ЗЕОЈ 
Руски  

језик 

 

Б2/ЗЕОЈ 
Енглески  

језик 

 

Б2/ЗЕОЈ 

ВОЛОНТИРАЊА 

 

 

 

МАЈ 2014. 
Волонтер Црвеног крста Србије (Црвени крст општине Нови 

Београд) 
 

 

 

МАЈ 2008. 
Еуросонг такмичење у Београду, аташе делегације 

Републике Грчке за потребе Скупштине града Београда 
 

 

 

АПРИЛ 2008. 
Семинар и упутства за полагање испита о знању грчког 

језика, Војна академија у Београду 
 

 

 

1МАРТ 2008. 
Семинар и упутства за полагање испита о знању грчког 

језика, Бања Лука, Република Српска 

ЧЛАНСТВО У СТРУЧНИМ УДРУЖЕЊИМА 

Асоцијација за неохеленске студије Србије  

генерални секретар, јануар 2023– 

Европска асоцијација за неохеленске студије  

члан Управног одбора, 2018–2023. и 2023– 

члан Надзорног одбора, 2014–2018. 

Друштво за стране језике и књижевности Србије  

председник Управног одбора, март 2023– 

Друштво за примењену лингвистику Србије 



УРЕЂИВАЊЕ ЧАСОПИСА И ЗБОРНИКА РАДОВА, ЧЛАНСТВО У 

ОРГАНИЗАЦИОНИМ И НАУЧНИМ ОДБОРИМА КОНФЕРЕНЦИЈА 

Седми европски конгрес неохеленских студија (члан Научног одбора) 

„Живи језици‟ (оперативни уредник, 2016– 2023) 

4th International Conference “Education Across Borders”. Education in the 21st Century: 

Challenges and Perspectives‟ (члан Научног одбора) 

ICGL15 – 15ο Διεθνές Συνέδριο Ελληνικής Γλωσσολογίας (председник Организационог 

одбора и члан Научног одбора) 

Седми међународни конгрес примењене лингвистике данас – Савремена теорија и пракса 

(члан Програмског одбора) 

РЕЦЕНЗИРАЊЕ РАДОВА ОБЈАВЉЕНИХ У ЧАСОПИСИМА И 

ЗБОРНИЦИМА РАДОВА 

Часописи 

„Наслеђе‟, „Анали Филолошког факултета‟, „Примењена лингвистика‟, „Српски језик: 

студије српске и словенске‟, „Настава и васпитање‟, „Узданица‟, „Славистика‟, 

„Philologia Mediana‟, „e-HotelLink‟ 

Зборници радова 

„Studenti u susret nauci – StES 2019‟, „Језици и културе у времену и простору VIII‟, 

„Српски као страни језик у теорији и пракси IV‟, „Савремена проучавања језика и 

књижевности XII‟, „Proceedings of the 4th International Conference Education Across Borders, 

Education in the 21st Century: Challenges and Perspectives‟, „Српски као страни у теорији и 

пракси V‟, Дванаести међународни интердисциплинарни симпозујум Сусрет култура‟, 

„Језици и културе у времену и простору Х‟ 

УЧЕШЋЕ У КОМИСИЈАМА ЗА ОДБРАНУ МАСТЕР РАДОВА 
 

 

 

 

 

 

 

 

13. ЈУЛ 2018. 

Драгана Ткалац: Грк као странац у својој/туђој отаџбини на 

примеру дела „Земља натопљена крвљу‟ Дидо Сотирију и 

„Дупла књига‟ Димитриса Хадзиса (ментор проф. др Милена 

Јовановић, члан Комисије доц. др Војкан Стојичић). 

 
 

 

27. СЕМТЕМБАР 2018. 

Људмила Петковић: „Употреба платформе Moodle у 

реформисаној настави студија неохеленистике‟ (ментор доц. 

др Војкан Стојичић, члан Комисије Анка Рађеновић). 

 
 

Антонина Костић: „Мотивациони ставови и културни 

стереотипи у процесу учења модерног грчког језика‟ (ментор 



 

15. ЈУЛ 2019. 

доц. др Војкан Стојичић, чланови Комисије доц. др Мирјана 

Ћорковић и проф. др Оливера Дурбаба). 

 
 

 

 

 

 

 

 

15. ЈУЛ 2019. 

Маја Баћић: „Рецептивне и продуктивне језичке активности у 

настави савременог грчког језика - анализа уџбеничког 

комплета Ταξίδι στην Ελλάδα 1, 2, и 3‟ (ментор доц. др Војкан 

Стојичић, чланови Комисије доц. др Анка Рађеновић и проф. 

др Оливера Дурбаба). 

 

 
 

30. СЕМТЕМБАР 2019. 

Јасмина Радовановић: „Анализа граматичких садржаја у 

уџбенику Ελληνικά Α’ ‟ (ментор доц. др Војкан Стојичић, 

чланови Комисије доц. др Анка Рађеновић и проф. др Весна 

Крајишник). 

 

 

 

 

 

 

 

30. СЕМТЕМБАР 2020. 

Тамара Николић: „Истраживање могућности учења на даљину 

са посебним освртом на организацију наставе у гугл 

учионици‟ (ментор проф. др Оливера Дурбаба, члан Комисије 

доц. др Војкан Стојичић). 

 
 

 

 

30. СЕМТЕМБАР 2020. 

Драгана Рогић: „Књижевни текст у настави страних језика‟ 

(ментор доц. др Ана Елаковић-Ненадовић, чланови Комисије 

доц. др Војкан Стојичић и доц. др Анка Рађеновић). 
 

 

 

 

 

 

 

 

14. ФЕБРУАР 2021. 

Тијана Јелић: „Είμαι ελληνικός - Трагови песничког наслеђа код 

К. Кавафиса‟ (ментор доц. др Ана Елаковић-Ненадовић, 

чланови Комисије доц. др Војкан Стојичић и доц. др Анка 

Рађеновић). 
 

 

 

 

27. МАЈ 2021. 

Миљана Радић: „Модификације оперативних планова и 

праћења ученичких постигнућа у настави немачког језика на 

даљину‟ (ментор проф. др Оливера Дурбаба, члан Комисије 

доц. др Војкан Стојичић). 
 

 

 

 

 

 

 

 

16. ЈУН 2021. 

Јован Ракић: „Упоредна анализа уџбеника на српском и 

енглеском језику-вештине слушања и читања на почетном 

нивоу‟ (ментор проф. др Весна Крајишник, чланови Комисије 

доц. др Небојша Маринковић и доц. др Војкан Стојичић). 

 

 

 

 

 

9. СЕПТЕМБАР 2021. 

Арсић Далиборка: „Анализа пасива и пасивних конструкција 

у српском и грчком језику‟ (ментор проф. др Весна 

Крајишник, члан Комисије доц. др Војкан Стојичић). 

 

 

 

 

 

13. ФЕБРУАР 2022. 

Маја Дејановић: „Елементи културе и цивилизације у 

уџбеницима за савремени грчки језик Ελληνικά για σας‟ 

(ментор доц. др Војкан Стојичић, чланови Комисије проф. др 

Оливера Дурбаба и доц. др Анка Рађеновић). 

 

 

 

 

 

1. АПРИЛ 2022. 

Ана Радојковић: „Правна и економска терминологија у 

румунско-српским речницима‟ (ментор доц. др Мирјана 

Ћорковић, члан Комисије доц. др Војкан Стојичић). 



 

 

 

 

 

28. СЕПТЕМБАР 2022. 

Мила Милић: „Мотивација и њен утицај на процес учења 

грчког језика‟ (ментор доц. др Војкан Стојичић, чланови 

Комисије доц. др Анка Рађеновић и проф. др Оливера 

Дурбаба). 

 

 

 

28. СЕПТЕМБАР 2022. 

Љубица Ивановић: „Место и улога превођења у настави грчког 

језика‟ (ментор доц. др Анка Рађеновић, чланови Комисије 

доц. др Војкан Стојичић и доц. др Лука Меденица). 

 

 

 

 

 

 

8. ФЕБРУАР 2023. 

Сабина Лекпек: „Корпусна анализа интернет сајтова у настави 

немачког језика‟ (ментор проф. др Оливера Дурбаба, члан 

Комисије доц. др Војкан Стојичић). 
 

 

 

22. ЈУН 2023. 

Ристић Јелена: „Видео-игрице у процесу учења страних 

језика‟ (ментор доц. др Војкан Стојичић, члан Комисије проф. 

др Оливера Дурбаба). 

 

 

 

22. ЈУН 2023. 

Жужа Јелена: „Онлајн настава страних језика у Републици 

Српској током пандемије вируса COVID - 19‟ (ментор доц. др 

Војкан Стојичић, члан Комисије проф. др Оливера Дурбаба). 

 
 

22. ЈУН 2023. 

Миодраг Мијатовић: „Употреба интерактивне табле у настави 

немачког језика‟ (ментор проф. др Оливера Дурбаба, члан 

Комисије доц. др Војкан Стојичић). 

 

 

 

 

 

13. ЈУЛ 2023. 

Митић Ана: „Заступљеност интеркултурних садржаја на 

платформама за учење немачког језика на даљину‟ (ментор 

доц. др Војкан Стојичић, члан Комисије проф. др Оливера 

Дурбаба). 

 

 

 

 

 

 

 

 

28. СЕПТЕМБАР 2023. 

Тања Малетић: „Избор и дидактизација књижевних текстова у 

уџбеницима немачког и руског језика‟ (ментор проф. др 

Оливера Дурбаба, чланови Комисије доц. др Катарина 

Завишин и доц. др Војкан Стојичић). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

28. СЕПТЕМБАР 2023. 

Маријана Јекић: „Упоредна анализа остварености исхода 

прописаних Програмом наставе и учења за други разред 

гимназије на темељу уџбеника из немачког језика ‟ (ментор 

проф. др Оливера Дурбаба, чланови Комисије доц. др 

Катарина Завишин и доц. др Војкан Стојичић). 

 

 

 

 

 

 

 

 

28. СЕПТЕМБАР 2023. 

Милица Бокшан: „Мултимодални приступ као средство 

подстицања мотивације у учењу српског језика и 

књижевности‟ (ментор проф. др Ана Јовановић, члан 

Комисије доц. др Војкан Стојичић). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Маријана Пузић: „Интернет платформе за учење модерног 

грчког језика‟ (ментор доц. др Војкан Стојичић, чланови 



29. СЕПТЕМБАР 2023. 
Комисије проф. др Оливера Дурбаба и доц. др Анка 

Рађеновић). 
 

 

 

 

 

 

 

 

21. ДЕЦЕМБАР 2023. 

Екатарина Митровић: „Имплементирање CLIL билингвалне 

наставе на модерном грчком и српском језику на терцијарном 

нивоу‟ (ментор доц. др Војкан Стојичић, чланови Комисије 

доц. др Катарина Завишин и проф. др Оливера Дурбаба). 

 

 

 

 

 

 

 

 

21. ДЕЦЕМБАР 2023. 

Кристина Ницуловић: „Примена дигиталних медија у настави 

страних језика у основном и средњем образовању у Републици 

Србији‟ (ментор доц. др Војкан Стојичић, чланови Комисије 

проф. др Оливера Дурбаба и доц. др Катарина Завишин). 

УЧЕШЋЕ У КОМИСИЈАМА ЗА ПРИЈАВУ ТЕЗЕ, ПРЕГЛЕД И 

ОЦЕНУ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 

 

 

 

 

 

ТЕЗА ПРИЈАВЉЕНА 2021. 

ТЕЗА ОДБРАЊЕНА: 2022. 

мср Ивана Милојевић: „Соматизми и концептуализација 

емоција у грчком и српском фразеолошком систему‟ (ментор 

при изради докторске дисертације доц. др Војкан Стојичић, 

Комисија за одбрану доц. др Анка Рађеновић, проф. др Рајна 

Драгићевић и доц. др Данијела Ђорђевић) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТЕЗА ПРИЈАВЉЕНА 2023. 
 

мср Антонина Костић: „Утицај експлицитног поучавања 

изговора на развој фонетско-фонолошке компетенције 

србофоних студената модерног грчког језика‟ (ментор при 

изради докторске дисертације доц. др Војкан Стојичић, 

Комисија за одобрење теме доц. др Анка Рађеновић 

(председник комисије), проф. др Оливера Дурбаба, проф. др 

Весна Крајишник и доц. др Лидија Митић) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТЕЗА ПРИЈАВЉЕНА 2023. 
 

мср Маја Баћић Ћосић: „Темпорални предлошко-падежни 

адвербијали уз дуративне глаголе у савременом грчком и 

српском језику‟ (ментор при изради докторске дисертације 

доц. др Анка Рађеновић, Комисија за одобрење теме доц. др 

Војкан Стојичић (председник комисије), проф. др Милош 

Ковачевић и проф. др Дарко Тодоровић) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТЕЗА ПРИЈАВЉЕНА 2023. 
 

мср Данијела Врањеш: „Утицај различитих типова стратегија 

на развој писане продукције на немачком као страном језику‟ 

(ментор при изради докторске дисертације проф. др Оливера 

Дурбаба, Комисија за одобрење теме проф. др Јелена Костић 

Томовић (председник комисије), доц. др Војкан Стојичић и 

доц. др Николета Момчиловић) 

УЧЕШЋЕ У КОМИСИЈАМА ЗА ПИСАЊЕ ИЗВЕШТАЈА ЗА ИЗБОР 

У ЗВАЊЕ 



 

 

 

 

 

 

2017. 

Избор Антонине Костић у звање сарадника у настави за ужу 

научну област Неохеленистика, предмет Грчки језик и 

књижевност. 
 

 

 

2017. 

Избор Маје Баћић у звање сарадника у настави за ужу научну 

област Неохеленистика, предмет Грчки језик и књижевност. 
 

 

 

 

 

 

2018. 

Избор мср Иване Милојевић у звање вишег лектора за ужу 

научну област Неохеленистика, предмет Савремени грчки 

језик. 

 

2018. 
Избор др Анке Рађеновић у звање вишег лектора за ужу научну 

област Неохеленистика, предмет Савремени грчки језик. 
 

 

 

2018. 

Избор мср Драгане Ткалац у звање лектора за ужу научну 

област Неохеленистика, предмет Грчки језик.  
 

 

 

 

 

 

2019. 

Избор мср Дине Дмитровић у звање вишег лектора за ужу 

научну област Неохеленистика, предмет Савремени грчки 

језик. 
 

 

 

 

 

 

2019. 

Избор др Марте Ламбропулу у звање вишег лектора за ужу 

научну област Неохеленистика, предмет Савремени грчки 

језик. 
 

 

 

2019. 

Избор др Анке Рађеновић у звање доцента за ужу научну 

област Неохеленистика, предмет Грчки језик. 
 

 

 

 

 

 

2019. 

Избор мр Љиљане Вуловић у звање вишег лектора за ужу 

научну област Неохеленистика, предмет Савремени грчки 

језик. 
 

 

 

2019. 

Избор мср Маје Баћић у звање лектора за ужу научну област 

Неохеленистика, предмет Савремени грчки језик. 
 

 

 

2019. 

Избор мср Антонине Костић у звање лектора за ужу научну 

област Неохеленистика, предмет Савремени грчки језик. 
 

 

 

 

 

 

2021. 

Избор мср Александре Милановић у звање сарадника ван 

радног односа – демонстратора за ужу научну област 

Неохеленистика, предмет Грчка књижевност 5, 6, 7, и 8. 
 

 

2022. 

Избор мр Љиљане Вуловић у звање вишег лектора за ужу 

научну област Неохеленистика, предмет Савремени грчки 

језик. 
 

 

 

2022. 
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